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ITALIANO
FUNZIONAMENTO

ISTRUZIONI D'USO

DISABILITAZIONE CHIAVI CHD 300 PERSE O SOTTRATTE

TEMPO DI INSERIMENTO DELL’IMMOBILIZZATORE

PROGRAMMAZIONE

Per avviare il motore occorre inserire la chiave elettronica nella apposita sede, sfilarla
ed avviare il motore entro il tempo selezionato ( ).

Trascorso tale tempooccorre ripetere la procedura.

Spegnendo la chiave quadro ( ) l'immobilizzatore si attiva entro il tempo selezionato (
).

Il LED lampeggiante lento indica che il sistema è attivo.

Inserendo la chiave elettronica nella propria sede, il LED si accende con la luce
fissa per indicare che il codice è stato riconosciuto.

Sfilando la chiave elettronica e ruotando entro il tempo selezionato la chiave quadro
(quadro acceso) il LEDsi spegneed ilmotore può essere avviato.

Allo spegnimento delmotore, trascorso il tempo selezionato senza che la chiave quadro sia
stata ruotata in posizione il LED riprende a lampeggiare lentamente indicando che
l'immobilizzatore si è inserito.

Per avviare il motore occorre ripetere la procedura indicata.

Con la procedura seguente è possibile disabilitare o riabilitare chiavi smarrite ad
immobilizzatore disinserito (LEDSPENTO):

Ruotare la chiave quadro in posizione (quadro acceso ) ed (quadro
spento ) per complessive, terminando con chiave .

Inserire ed estrarre in sequenza tutte le chiavi damantenere abilitate.

Al termine, ruotare un'altra volta la chiave quadro .

Il LED si accende fisso e si spegne per piccoli intervalli se viene inserita una chiave
disabilitata.

Le chiavi richieste come DUPLICATO tramite la rete commerciale, sono già abilitate per
l'uso.

E’ possibile selezionarlo su diversi tempi compresi tra i ed i . Il tempo
standard impostato è di .

Con la chiave quadro spenta inserire ed estrarre una volta la chiave elettronica
(sistemaa riposo). Entro iniziare la procedura seguente:

Accendere e spegnere complessivamente per consecutive la chiave quadro
terminando con la chiave spenta .

Dopo le segnalazioni di conferma del LED inserire ed estrarre una delle chiavi elettroniche
per il numero di volte indicato:

n. volte

Tempo selezionato

Accendere e spegnere 1 volta ancora la chiave quadro a conferma.

CHD 300

OFF

MED 310.XC

CHD 300

[+15]
ON

ON

ATTENZIONE: Con chiave elettronica inserita il motore non parte.
SI CONSIGLIA DI ATTACCARE LA CHIAVE ELETTRONICA CHD 300
A QUELLA DI FUNZIONAMENTO DEL MOTORE.

1. ON [+15] ON OFF
[+15]OFF 14volte OFF

2.

3. [+15]ON/OFF

ATTENZIONE:
-

-

4

[+15] OFF CHD
300

[+15]
ON-OFF [+15]OFF

CHD300

1 2 3 4

30 secondi 90 secondi 3 minuti 5 minuti

[+15] ON-OFF

30secondi standard

30
secondi standard

30 secondi 5 minuti
30 secondi

30 secondi

20 volte
















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DUPLICATI CHIAVI CHD 300

MANUTENZIONE

IMPORTANTE

CONDIZIONI DI GARANZIA

OMOLOGAZIONI

CARATTERISTICHE TECNICHE
CENTRALEMED310.XC

CHIAVICHD300 -ROLLING-CODE

Tramite la rete commerciale possono essere richiesti i duplicati.

L’immobilizzatore non richiede nessunamanutenzione.

L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato.

L’immobilizzatore e la presa chiave devono essere installate in abitacolo, in
zona protetta dall’infiltrazione di liquidi.

L’installatore deve rilasciare al proprietario del veicolo la presente ISTRUZIONE DI
FUNZIONAMENTO e il CERTIFICATO DI CORRETTAINSTALLAZIONEcompletamente
compilato e firmato che ha validità anche per la garanzia.

S.p.A. declina ogni responsabilità e sospende la GARANZIA in caso di utilizzo
improprio del prodotto o di parte di esso, manomissione o di abbinamento a dispositivi non
previsti.

La garanzia tecnica ha durata di 24 mesi dalla data d'installazione, franco fabbrica, per le parti
ritenute difettose ad insindacabile giudizio S.p.A.
Sono escluse da tale forma di copertura spese di manodopera esterna ed ogni altro onere a
qualsiasi titolo.

Norma : Conformeal

:

:

:

:

Tensione di alimentazione (nominali):

Campodi temperatura: da a
Posizionamento:
Protezione: (IEC529 1989) - DIN 40050 - EN60529

Campodi temperatura: da a
Protezione: (IEC 5291989) - DIN40050 - EN60529
Numeromassimo chiavi:
Disabilitazione chiavi perse o sottratte:

MED310.XC

MED 310.XC

CEI 79.17 I° LIVELLO

Direttiva Europea95/56/CE

MED310.1C e1 I - 0

Direttiva Europea2006/28/CE SI

- 40 °C +85 °C
in abitacolo
IP40

- 40 °C +85 °C
IP67
8
SI











Landi RenzoS.p.A. si riserva la facoltà di apportaremigliorie al prodotto senza preavviso.

Assorbimento di corrente:
Numero relè interni:
Portata contatti relè interni: continuativi - per
Uscita negativa di stato:

00429

MED310.2C e1 I - 00 0430

12VdcMED310.1C / 24VdcMED310.2C
<20mA
2
10A 30A 10 secondi
0,7A

Landi Renzo

Landi Renzo
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ENGLISH
OPERATION

OPERATING INSTRUCTIONS

DISABLING KEYS THAT HAVE BEEN LOST OR STOLEN

IMMOBILIZER ACTIVATION TIME

PROGRAMMING

To start up the engine it is necessary to insert the electronic key, take it out and start up
the enginewithin the selected time ( default).

After this time it is necessary to repeat the procedure.

On turning the ignition key off, the immobilizer is activated within the selected time (
default).

The blinking LED indicates the system is active.

On inserting the electronic key, the LED comes on with a steady light to indicate the
code has been recognized.

On taking out the electronic key and turning the ignition key (instrument panel ON)
within the selected time, the LED goes out and the engine can be started up.

On switching off the engine, after the selected time, without turning the ignition key ON, the
LEDgoes back to blinking slowly, indicating that the immobilizer has beenactivated.

To start up the engine, it is necessary to repeat this procedure.

With the following procedure it is possible to disable or to rehabilitate keys lost to disconnected
immobilizer (ledOFF):

Turn the ignition key round to position (instrument panel ) and (instrument
panel ) altogether finishingwith the key .

Insert and then extract, all the keys to be enabled (in sequence).

When you have finished turn the ignition key / oncemore.

- LED lights up and flashes for short intervals if a wrong key is plugged in.

- TheDUPLICATE keys you ask for, through its sales network, are already enabled.

The activation time can be selected from 4 different valves between and
. The default setting is .

With the ignition key , insert and extract the electronic key once (system
on stand-by). Start the following procedure within :

Turn the ignition key and consecutively for a total of , ending with
the key turned .

After the LED confirmation signals, insert and extract one of the electronic keys
for the indicated number of times:

Number of times

Selected time

Turn the ignition key and one more time to confirm.

CHD300

MED 310.XC

CHD 300

[+15] ON

WARNING: With the electronic key inserted the engine will not start.

IT IS RECOMMENDED TO ATTACH THE CHD 300 ELECTRONIC KEY TO
THE IGNITION KEY.

1. ON OFF
[+15]OFF 14 times OFF

2.

3. ON OFF

WARNING:

[+15] OFF CHD 300

[+15] ON OFF
[+15] OFF

CHD 300

1 2 3 4

30 seconds 90 seconds 3 minutes 5 minutes

[+15] ON OFF

30 seconds

30 seconds

30 seconds 5
minutes 30 seconds

30 seconds

20 times

















[+15] ON

[+15]
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DUPLICATE CHD 300 KEYS

MAINTENANCE

IMPORTANT

WARRANTY CONDITIONS

TECHNICAL FEATURES

ELECTRONICUNITMED310.XC

KEYSCHD300 - ROLLING-CODE

Duplicates can be requested through our sales network.

The immobiliser does not need any maintenance.

Installation must be carried out by qualified staff.

The electronic unit and the key socket must be positioned so as to prevent
any infiltration of fluid or condensation.

The INSTALLER has to provide the vehicle owner with the attached INSTALLATION
CERTIFICATE properly filled in and undersigned, which are also valido for the warranty, as
well aswith these .

Landi Renzo S.p.A. reserves the right to bring any kind of improvements without previous
notice.

Landi Renzo S.p.A. disclaims all liability and suspendsWARRANTY in the event of improper
use to the product or any part of it, tampering or combination with any devices that are not
envisagedherein.

The technical warranty has a duration of 24 months from the date of installation, ex-works, and
covers those parts considered as defective only by Landi RenzoS.p.A.
Any other external labor or extra costs are excluded.

Feeding voltage (nominal):

Current absorption:
Number of internal relays:
Capacity internal relays contacts: continuously - for
Negative state output capacity:
Temperature range: from to
Place:
Protection: (IEC529 1989) - DIN 40050 - EN60529

Temperature range: from to
Protection: (IEC5291989) - DIN40050 - EN60529
Max. number of keys:
Disabling keys that have been lost or stolen:

MED 310.XC

MED 310.XC

12 V dc MED 310.1C / 24 V dc MED 310.2C

<20mA
2
10A 30A 10seconds
0,7A

- 40 °C +85 °C
cockpit
IP40

- 40 °C +85 °C
IP67
8
YES











USER’SGUIDE

TYPE APPROVALS
Standard (Italian law): In conformitywith

:

:

:

:

CEI 79.17 I° LIVELLO

Direttiva Europea95/56/EC

MED310.1C e1 I - 00 0429

MED310.2C e1 I - 00 0430

Direttiva Europea2006/28/EC YES
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FRANÇAIS
FONCTIONNEMENT

MODE D'EMPLOI

CLES PERDUE OU REMPLACEE

DELAI D'ENCLENCHEMENT DE L'ANTIVOL

PROGRAMMATION

Pour démarrer le moteur, enfilez la clé électronique dans son logement, retirez-la et
démarrez lemoteur dans le délai sélectionné ( par défaut).
Le délai écoulé, répétez toute la procédure.
L'antivol s'enclenche dans le délai mis au point ( par défaut) après avoir tourné la
clé de contact ( ).

Le clignotement lent de la diode indique que le dispositif est enclenché.
En introduisant la clé électronique dans son logement, la diode s'allume fixement
pour indiquer que le code a été reconnu.
En retirant la clé électronique et en tournant la clé de contact sur dans le délai prévu
la diode s'éteint et le moteur peut être démarré.
Avec le moteur éteint et une fois le délai mis au point écoulé sans que la clé de contact n'ait
été tournée sur , la diode recommence à clignoter lentement pour signaler
l'enclenchement de l'antivol.
Pour démarrer lemoteur, répétez la procédure indiquée.

Avec la procédure suivante il est possible de désaffecter ou réhabiliter clés égarées à
l’immobilizzateur débranché (led éteint):

Tourner la clé sur la position (allumé) et (éteint) pour consécutives en
terminant la clé sur .
Insérer et enlever en séquence toutes les clés d'à tenir en fonction.
A la fin, tourner une autre fois la clé .

Le LEDs’allume fixement et s’eteint pour petits intervaux si una clé pas habilitée est inserée.

Les DOUBLES des clés demandées à la par l'intermédiaire de la filiale
commerciale, sont déjà en fonction.

Il est possible de choisir parmi 4 délais d'enclenchement compris entre et
. Le délai par défaut est de

Avec la clé de contact sur , enfilez et retirez une fois clé électronique
(dispositif au repos).
Entamez la procédure suivante dans undélai de :

Tournez et retournez de suite la clé de contact en terminant sur
.

Après la signalisation de confirmation de la diode, enfilez et retirez une des clés
électroniques le nombre de fois reporté dans le tableau ci-dessous, en fonction du
délai d'enclenchement que vous souhaitez programmer:

nombre de fois
délai sélectionné

Tournez et retournez une fois encore la clé de contact pour confirmer.

CHD 300

OFF

MED310.XC
CHD 300

[+15] ON

ON

ATTENTION: Si la clé électronique est introduite, lemoteur nedémarrepas.
ILESTCONSEILLED'ACCROCHERLACLEELECTRONIQUE
CHD300AVECLACLEDECONTACT.

1. ON OFF 14 fois
OFF

2.
3. ON/OFF
ATTENTION:
-

- CHD 300

[+15] OFF CHD 300

[+15] ON-OFF [+15]
OFF

CHD 300

1 2 3 4
30 secondes 90 secondes 3 minutes 5 minutes

[+15] ON-OFF

30secondes

30 secondes

30 secondes 5
minutes 30 secondes.

30 secondes
20 fois

















[+15]
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DUPLICATA DES CLES CHD 300

ENTRETIEN

IMPORTANT

CONDITIONS DE GARANTIE

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CENTRALEMED310.XC

CLESCHD300 -ROLLING-CODE

Les duplicatas des clés peuvent être obtenus à travers le réseau commercial.

Aucunentretien est nécessaire pour le .

L’installation doit être effectuée par un personnel qualifié.
L’immobilisateur et la serrure doivent être montées de façon à prévenir
l’infiltration de liquides ou de condensation.
L’installateur doit remettre au propriétaire du véhicule le CERTIFICAT D'INSTALLATION
complètement rempli et signé sans quoi la garantie ne s’applique pas, en plue de
l’INSTRUCTIONSDEFONCTIONNEMENT.

Landi RenzoS.p.A. se réserve le droit d'apporter des améliorations au produit sans préavis.
Landi Renzo S.p.A. Décline toute responsabilité et annule la garantie en cas d’usage
impropre du produit, ou d’une partie de celui ci, de manipulation ou de couplage à des
dispositifs non prévus.

La garantie technique a une durée de 24mois à partir de la date d'installation, départ usine, pour
les pièces considéréesdéfectueusespar le jugement de Landi Renzo S.p.A. seulement.
Sont exclues de cette couverture les frais de main-d'oeuvre et toutes les autres charges à tout
titre.

Tension d'alimentation (nominaux):
Absorption de courant: <
Nombre de relays internes:
Intensité de contacts relais internes: continus - pour
Sortie négative d’état:
Plage de température: de à
Positionnement: dans l’
Protection: (IEC 5291989) - DIN40050 - EN60529

Plagede température: de à
Protection: (IEC5291989) - DIN 40050 - EN60529
Nombremaximumdeclé:
Cles perdueou remplacee:

MED310.XC

MED 310.XC

12VdcMED310.1C / 24VdcMED310.2C
20mA

2
10A 30A 10secondes
0,7A

- 40 °C + 85 °C
habitacle

IP40

- 40 °C + 85 °C
IP67
8
Oui











HOMOLOGATIONS
Norma : Conformeà (norme Italienne)

:

:

:

:

CEI 79.17 I° LIVELLO

Direttiva Europea95/56/EC

MED310.1C e1 I - 00 0429

MED310.2C e1 I - 00 0430

Direttiva Europea2006/28/EC Oui
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DEUTSCH
BETRIEB

BEDIENU

PROGRAMMIE

ZumAnlassen des Motors den elektronischen Schlüssel in seinen Sitz einführen, ihn
wieder herausziehen und den Motor innerhalb der eingestellten Zeit ( )
anlassen.NachAblauf dieser Zeitmuss dieProzedurwiederholt werden.
Nach dem Ausschalten des Zündschlüssels ( ) wird die Wegfahrsperre innerhalb der
eingestellten Zeit ( ) aktiviert.

ndardzeit ist .

CHD 300

OFF

Standard:

Standard: 30Sekunden

30Sekunden

30 Sekunden

NGSANLEITUNG

DEAKTIVIEREN VERLORENER ODER GESTOHLENER SCHLÜSSEL CHD 300

AUSLÖSEZEIT DER WEGFAHRSPERRE

RUNG

















Die langsam blinkende LED zeigt an, dass das aktiv ist.
Bei Einsetzen des elektronischen Schlüssels in seinen Sitz schaltet sich die LED
mitDauerlicht ein und zeigt damit an, dass derCode erkanntwurde.
Nach Herausziehen des elektronischen Schlüssels und Drehen des Zündschlüssels

(Armaturenbrett eingeschaltet) innerhalb der eingestellten Zeit schaltet sich die LED aus
Und derMotor kannangelassenwerden.
Wenn der Zündschlüssel nach Abstellen des Motors und Ablauf der eingestellten Zeit nicht
auf ON gedreht wurde, beginnt die LED wieder langsam zu blinken und zeigt damit an, dass
dieWegfahrsperre eingeschaltet wurde.
Zum Anlassen des Motors muss die beschriebene Prozedur wiederholt werden.

Mittels des in der Folge beschriebenen Verfahrens können verlorene oder gestohlene
Schlüssel bei ausgeschalteterWegfahrsperre (LEDAUSGESCHALTET) deaktiviert werden:

Den Zündschlüssel insgesamt auf (Armaturenbrett eingeschaltet ) und
(Armaturenbrett ausgeschaltet ) drehen und ihn dannauf lassen.

Nacheinander alle Schlüssel, die aktiviert bleiben sollen, einsetzen und wieder
herausziehen.

DanndenZündschlüssel noch einmal drehen.

Die LED schaltet sich mit Dauerlicht ein und schaltet sich kurz aus, wenn ein deaktivierter
Schlüssel eingesetztwird.
BeimHändlernetz alsDUPLIKATbestellte Schlüssel sind bereits einsatzbereit.

Die Auslösezeit kann auf 4 verschiedene Zeiten zwischen und
eingestellt werden. Die eingestellte Sta

Bei ausgeschaltetem Zündschlüssel den elektronischen Schlüssel einmal
einsetzen und herausziehen (System im Ruhezustand). Innerhalb von mit der
folgendenProzedur beginnen:

Den Zündschlüssel insgesamt nacheinander ein- und ausschalten
und ihn dann ausgeschaltet lassen.
Nach den Bestätigungsmeldungen der LED einen der elektronischen Schlüssel so
oft wie angegebeneinsetzen undwieder herausziehen:

Anzahl

Eingestellte Zeit

Den Zündschlüssel zur Bestätigung noch einmal ein- und ausschalten.

MED-System 310.XC
CHD 300

[+15]
ON

ACHTUNG: Bei eingesetztem elektronischen Schlüssel springt der Motor nicht an.
ES WIRD EMPFOHLEN, DEN ELEKTRONISCHEN SCHLÜSSEL CHD 300
AMZÜNDSCHLÜSSELDESMOTORSZUBEFESTIGEN.

1. 14 Mal ON [+15] ON
OFF [+15]OFF OFF

2.

3. [+15]ON/OFF
ACHTUNG:
-

-

[+15] OFF CHD 300

[+15] ON-OFF
[+15]OFF

CHD300

1 2 3 4

30 Sekunden 90 Sekunden 3 Minuten 5 Minuten

[+15] ON-OFF

30 Sekunden 5 Minuten

30 Sekunden

20 mal
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DUPLIKATE SCHLÜ

GARANTIEBEDINGUNGEN

ZULASSUNGEN

Die technische Garantie hat eine Dauer von 24 Monaten ab Installationsdatum, frei Werk, für
die Teile, die von der Firma Landi Renzo S.p.A. auf ihre unanfechtbare Entscheidung hin als
defekt anerkannt werden.
Nicht durch die Garantie gedeckt sind externe Arbeitskosten und alle zusätzlichen Kosten
jeglicherArt.

Deaktivierung verlorener oder gestohlener
Schlüssel

NormC

JA

SSEL CHD 300

WARTUNG

WICHTIG

Über dasHändlernetz könnendieDuplikate angefordert werden.

DieWegfahrsperre ist wartungsfrei.

Die Installationmuss vonqualifiziertemPersonal ausgeführt werden.
Die Wegfahrsperre und das Schlüsselfach müssen an einem vor
Flüssigkeitsinfiltrationen geschütztenBereich imFahrzeuginnenraum installiert werden.
Der Installateur muss dem Besitzer des Fahrzeugs diese BETRIEBSANLEITUNG
übergeben und die vollständig ausgefüllte und unterzeichnete BESCHEINIGUNG DER
KORREKTEN INSTALLATION, die auch für dieGarantie gültig ist, ausstellen.
Landi Renzo S.p.A. behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigung
Verbesserungen andemProdukt vorzunehmen.
Landi Renzo S.p.A. übernimmt keine Haftung und setzt die GARANTIE aus, wenn das
Produkt oder ein Teil desselben unsachgemäß verwendet, abgeändert oder mit nicht
vorgesehenenVorrichtungen kombiniert wird.

Konformmit der

:
:

:

MED310.XC

MED 310.XC

EI 79.17: 1. STUFE
Richtlinie 95/56/EG:
MED310.1C e1 I - 00 0429
MED310.2C e1 I - 00 0430
Richtlinie 2006/28/EG











:

Nennspannung:
Stromaufnahme:
Anzahl internerRelais:
Last Kontakte interneRelais: Dauerlast - für
Negativer Status-Ausgang:
Temperaturbereich: bis
Positionierung:
Schutz: (IEC5291989) - DIN40050 - EN60529

Temperaturbereich: bis
Schutz: (IEC529 1989) - DIN 40050 - EN60529
Max.Anzahl Schlüssel:

JA

12VdcMED310.1C / 24VdcMED310.2C
<20mA
2
10A 30A 10Sekunden
0,7A
- 40 °C +85 °C
ImFahrzeuginnenraum
IP40

- 40 °C +85 °C
IP67
8

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
ZENTRALEMED310.XC

SCHLÜSSELCHD300 - ROLLING-CODE

8



Alle Rechte vorbehalten. © 2022 Landi Renzo S.p.A. a socio unico

Hiermit BESTÄTIGE: ______________________________________________________________

Installateur, dass ich PERSÖNLICH die im Folgenden beschriebene ALARMSICHERUNG in
Übereinstimmungmit denAnweisungendesHerstellers eingebaut habe.

BeschreibungdesFAHRZEUGS:

MARKE:________________________MODELL:________________________________________

BeschreibungderWEGFAHRSPERRE / desALARMSgemäßRichtlinie 95/56/EG:

Die in der Packung befindlichen Klebeetikettenmit den aufgeführtenAngaben in den Feldern aufkleben
und dasFormular ausfüllen.

Eingebaut in am:___________________________________________ :_____________________

ALLGEMEINEHINWEISEFÜ

AUFBEWAHREN

RDENBENUTZER:





DER EINBAU darf nur von FACHLICH GESCHULTEM PERSONAL entsprechend den
spezifischenAnweisungendurchgeführt werden.

DER INSTALLATEUR MUSS dem FAHRZEUGHALTER d i e vo r l i egende
EINBAUBESTÄTIGUNG, die auch als GARANTIEBESCHEINIGUNG des Produktes Gültigkeit
hat.

Im Fall einer unsachgemäßenVerwendung des Produktes oder seiner Teile, seiner Veränderung oder
Anschluss an nicht dafür vorgesehene Vorrichtungen lehnt die Landi Renzo S.p.A. jegliche Haftung
undGarantieleistung ab.

IM FAHRZEUG

VollständigeAnschrift des installateurs:

______________________________________

FIRMENZUORDNUNG:

______________________________________

______________________________________

____________________________________

STEMPEL:

Unter Vorbehalt von Änderungen und falschen Angaben.

NUMMERNSCHILD: ______________________________________________________________

INSTALLATIONSBESCHEINIGUNG

Modell
Zulassungsnummer
Matrikelnr

e
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Installatore CERTIFICA di aver eseguito PERSONALMENTE il montaggio del DISPOSITIVO descritto qui di
seguito, conformemente alle istruzioni del fabbricante.
Installed CERTIFIES that the fitting of the DEVICE described below was carried out by him PERSONALLY, in
accordancewith the instructions of themanufacturer.
INSTALLATEUR CERTIFIE qu'il a exécuté PERSONNELLEMENT l'installation du DISPOSITIF
D'IMMOBILISATIONdécrit ci-dessus, conformément aux instructions du fabricant.

Descrizione del VEICOLO - Description of the VEHICLE - Description du VEHICULE:

MARCA, _____________________MODELLO, ____________________TRADEMARK,MARQUE: TYPE,TYPE:______

NUMEROdi SERIE, SERIALNUMBER, NUMEROdeSERIE:_
NUMEROdi IMMATRICOLAZIONE,REGISTRAZIONNUMBER,NUMEROd' IMMATRICULATION:
_______________________________________________________________________________________________

______________________________________________

Descrizione dell'IMMOBILIZZATOREsecondo ladirettiva europea95/56/CE,
Descriptionof the IMMOBILIZERasper europeanstandards 95/56/EC:
DescriptionduDISPOSITIFD'IMMOBILISATIONd'après la normeeuropéenne95/56/EC:

Applicare nei riquadri le etichette adesive fornite in confezione con i dati indicati e completare ilmodulo.

nstallation ________________________________Il, On, Date: ___________

Apply the supplied labelswith the relevant data and complete the form.
Coller les étiquettes adhésives fournies dans la confectiondument remplies ainsi que le questionnaire.
Installato a, Installed at, Lieux d’i :
Indirizzo completo dell'installatore, Full address of
installer, Adresse complète de l'installateur:

______________________________________

______________________________________

______________________________________

______________________________________
FIRMADELL'INSTALLATORE, SIGNATURE, SIGNATURE:

AVVERTENZEGENERALI PERL'UTENTE: DA CONSERVARE A BORDO DEL VEICOLO




L' deve essere eseguita da , secondo le istruzioni specifiche.
L'INSTALLATORE DEVE compilare e firmare il presente CERTIFICATO DI INSTALLAZIONE, valido
ancheper la garanzia del prodotto.

Landi Renzo S.p.A. declina ogni responsabilità e sospende la GARANZIA in caso di utilizzo improprio del
prodotto odi parte di esso, dimanomissioneo di abbinamento a dispositivi nonprevisti.

INSTALLAZIONE PERSONALEQUALIFICATO

GENERALWARNINGSFORTHEUSER: PRESERVE INSIDE THE VEHICLE
 INSTALLATIONmust be conducted byQUALIFIEDPERSONNELandaccording to the instructions.

THE INSTALLERHASTOsignand fill this INSTALLATIONCERTIFICATEvalid also for thewarranty.
Landi Renzo S.p.A. declines all responsibility and withdraws the GUARANTIEE/WARRANTY in cases of: the
improper use of the product or part there of, tampering with the product, its combination with devices for which
it was not specifically designed.



TIMBRO, STAMP, CACHET

Modello, Type, Type
n° omologazione Approval no , n° Homologation
Matricola, Registration, Matricule

e, e e

AVERTISSEMENTSGENERAUXPOURL'UTILISATEUR: GARDER DANS LA VOITURE




L'INSTALLATION PERSONNELQUALIFIEdoit être exécutée par du , conformément aux instructions spécifiques.
L'INSTALLATEURDOITdélivrer au PROPRIETAIRE du véhicule le présent CERTIFICATD'INSTALLATION
entièrement rempli et signé, valide aussi pour la garantie.

d cline toute responsabilité et suspend laGARANTIE dans le cas d'utilisation impropre du
produit ou d'une partie de celui-ci, d'endommagement ou d'accouplement àdes dispositifs non prévus.
Landi RenzoS.p.A. é

Il sottoscritto, ______________________________________________The undersigned, L’INSTALLATEUR:

CERTIFICATO DI INSTALLAZIONE - INSTALLATION CERTIFICATE
CERTIFICAT D'INSTALLATION

Tutti i diritti riservati. © 2022 Landi Renzo S.p.A.
Con riserva di modifiche e di indicazioni errate.

All rights reserved. © 2022 Landi Renzo
Subject to changes and incorrect information.

S.p.A.
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